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  Зимбабве* 

 
 Настоящий доклад представляет собой резюме материалов, представ-
ленных 13 заинтересованными сторонами1 в рамках универсального периоди-
ческого обзора. Он соответствует структуре общих руководящих принципов, 
принятых Советом по правам человека. Он не содержит никаких мнений, со-
ображений или предложений со стороны Управления Верховного комиссара 
по правам человека (УВКПЧ), а также никаких суждений или определений по 
конкретным утверждениям. Включенная в него информация систематически 
сопровождается ссылками, а первоначальные тексты по возможности оставле-
ны без изменений. Неполный объем данных или недостаточно тщательное 
рассмотрение конкретных вопросов могут объясняться отсутствием информа-
ции от заинтересованных сторон по этим конкретным вопросам. Полные тек-
сты всех полученных материалов размещены на вебсайте УВКПЧ. Доклад 
подготовлен с учетом четырехлетней периодичности первого цикла обзора. 

 

  

 *  Настоящий документ до его передачи в службы письменного перевода Организации 
Объединенных Наций не редактировался. 
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 I. Общая информация и рамочная основа 

 A. Объем международных обязательств 

1. Правозащитные организации Зимбабве (ПЗОЗ), правозащитная организа-
ция "Хьюман райтс уотч" (ХРУ), организация "Фридом хаус", Международная 
ассоциация юристов Института по правам человека (ИБАХРИ) и организация 
"Международная амнистия" рекомендовали ратифицировать Конвенцию против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания (КПП) и Факультативный протокол к ней (КПП-ФП)2 и 
отразить соответствующие положения в национальном законодательстве3. 

2. ПЗОЗ призывали ратифицировать факультативные протоколы к Между-
народному пакту о гражданских и политических правах (МПГПП-ФП1 и 
МПГПП-ФП2), Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин (КЛДЖ-ФП) и Факультативный 
протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культур-
ных правах (МПЭСКП-ФП)4. Международное движение в защиту детей (МДЗД) 
рекомендовало ратифицировать два факультативных протокола к Конвенции о 
правах ребенка (КПР-ФП, касающийся участия детей в вооруженных конфлик-
тах (ВК), и КПР-ФП, касающийся торговли детьми, детской проституции и дет-
ской порнографии)5. 

3. ПЗОЗ указали на то, что никакие действенные меры не были приняты в 
целях ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций о правах ин-
валидов (КПИ)6. 

4. ПЗОЗ рекомендовали ратифицировать Международную конвенцию для 
защиты всех лиц от насильственных исчезновений (КНИ)7. 

 B. Конституционная и законодательная основа 

5. ИБАХРИ подчеркнул, что Общее политическое соглашение (ОПС), кото-
рое было подписано после выборов в сентябре 2008 года и обеспечивает разде-
ление власти между ЗАНУ-ПФ и ДДП, содержит положения о защите прав че-
ловека8. Тем не менее срок действия ОПС истек в январе 2011 года, еще до за-
вершения процесса разработки новой конституции9. ИБАХРИ рекомендовал 
обеспечить выполнение положений ОПС и оказание правительством поддержки 
Национальной конституционной ассамблеи, с тем чтобы можно было продол-
жить процесс разработки новой конституции и провести в будущем свободные 
и справедливые выборы10. 

6. МА отметила, что страна находится в процессе конституционной рефор-
мы, который к концу 2011 года должен завершится принятием новой конститу-
ции11. МА указала на то, что в Зимбабве действует Конституция 1979 года с из-
менениями, внесенными в 2009 году. В ней предусмотрены основные права и 
свободы отдельных лиц, сопровождаемые некоторыми ограничениями на их 
осуществление, с тем чтобы "не нанести ущерба общественным интересам или 
правам и свободам других лиц"12. 

7. ХРУ, Организация "Фридом хаус" и МА рекомендовали пересмотреть или 
отменить законы, несовместимые с международным правом прав человека, в 
частности Закон об уголовном праве (кодификация и реформа), Закон об охране 
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общественного порядка и обеспечении безопасности (ЗОПБ); Закон о правона-
рушениях (ЗП) и Закон о доступе к информации и защите частной жизни 
(ЗДИЧЖ)13. 

8. ПЗОЗ рекомендовали предусмотреть конституционное положение о за-
щите экономических, социальных и культурных прав14. 

9. ПЗОЗ отметили, что Конституция предусматривает равные возможности 
для женщин при назначении на ключевые посты в Комиссии по правам челове-
ка Зимбабве и в Избирательной комиссии Зимбабве15. ПЗОЗ отметили, что Кон-
ституция должна содержать положения, требующие от всех государственных 
учреждений обеспечивать равные возможности для трудоустройства женщин16. 

10. ХРУ отметила, что закон о прессе и соответствующие подзаконные акты 
должны быть приведены в соответствие с международным правом и стандарта-
ми в области свободы выражения мнений17. 

 C. Институциональная и правозащитная инфраструктура 

11.  Комиссия по правам человека Зимбабве (КПЧЗ) отметила, что раздел 
100R Конституции не отражает важный элемент Парижских принципов, в том 
плане, что в нем не предусматривается, что эта комиссия будет иметь незави-
симый конституционный статус18. Комиссия указала, что этот недостаток, как 
ожидается, будет частично устранен путем включения положения о правовой, 
хотя и не конституционной, гарантии такой независимости в проект закона и, в 
конечном итоге, в закон о комиссии по правам человека Зимбабве19. Она реко-
мендовала оперативно завершить соответствующую работу и принять закон, 
который будет отражать Парижские принципы и обеспечивать адекватное фи-
нансирование этой комиссии, с тем чтобы она могла начать работу и располага-
ла возможностями для эффективного выполнения своего мандата20. 

12. Организации по правам ребенка Зимбабве (ОПРЗ) указали, что Департа-
мент социального обеспечения при Министерстве труда и социального обеспе-
чения является подразделением, которое инициирует все мероприятия в облас-
ти социальной защиты. Страна не располагает действующей рамочной страте-
гической структурой социальной защиты для обеспечения эффективного пре-
доставления услуг уязвимым группам населения, особенно детям. ОПРЗ реко-
мендовали создать рассчитанную на потребности детей рамочную стратегиче-
скую структуру социальной защиты21. 

 D. Меры политики 

13. МДЗД рекомендовало разработать проект всеобъемлющего законодатель-
ства о правах детей с последовательной и комплексной структурой и системой, 
объединяющей в себе законы, программы, процедуры и протоколы22. ОПРЗ ре-
комендовали разработать основанные на правах  ребенка   политику и програм-
мы, в соответствии с заключительными замечаниями КПР 1996 года, а также 
создать систему, которая гарантирует наличие обновленных дезагрегированных 
данных о состоянии прав детей23. 
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 II. Поощрение и защита прав человека на местах 

 A. Сотрудничество с правозащитными механизмами 

 1. Сотрудничество с договорными органами 

14. ПЗОЗ рекомендовали Зимбабве представлять регулярные доклады орга-
нам по наблюдению за осуществлением международных договоров24. 

15. ОПРЗ отметили, что Зимбабве не представляет доклады Комитету по 
правам ребенка с 1995 года и не обеспечивает учет большинства вопросов, под-
нятых в заключительных замечаниях Комитета по первоначальному докладу. 
ОПРЗ призвали Зимбабве выполнять требования в отношении представления 
периодических докладов Комитету по правам ребенка25. 

 2. Сотрудничество со специальными процедурами 

16. Организация "Фридом хаус" отметила, что в 2009 году Специальному 
докладчику Организации Объединенных Наций по вопросам пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания было отказано в возможности осуществления официальной миссии по 
сбору фактов по его прибытии в Хараре26. ИБАХРИ и ХРУ рекомендовали на-
править приглашение Специальному докладчику по вопросу о пытках и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания27 в целях разработки набора рекомендаций по искоренению пыток28. 

17. ХРУ и МА рекомендовали направить приглашения Специальным доклад-
чикам по вопросу о положении правозащитников Организации Объединенных 
Наций и Африканской комиссии29. 

 B. Осуществление международных обязательств в области прав 
человека с учетом применимых норм международного 
гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

18. ПЗОЗ указали, что Закон о предупреждении дискриминации предусмат-
ривает наказание за дискриминацию по признаку пола. Вместе с тем гендерное 
равенство не в полной мере гарантировано в билле о правах30. За женщинами не 
признается право выступать в качестве опекунов своих детей. В тех случаях, 
когда женщины состоят в незарегистрированных браках, заключенных на осно-
ве обычного права, им не гарантируется получение справедливой доли имуще-
ства при разводе31. ПЗОЗ рекомендуют отразить родительские права женщин на 
опеку детей в Конституции и унифицировать законодательство о браке и семье, 
с тем чтобы предотвратить дискриминацию женщин, вышедших замуж в рам-
ках обычного права32. 

19. По данным ПЗОЗ, еще одной проблемой является продолжающаяся дис-
криминация сексуальных меньшинств33. ПЗОЗ рекомендовали обеспечить, что-
бы положения о недискриминации в Конституции носили абсолютный характер 
и соблюдались в полном объеме в том, что касается недискриминации по при-
знаку пола, расы, происхождения и по другим признакам, без каких-либо огра-
ничений34. 
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 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность 

20. ПЗОЗ отметили, что статья 12 Конституции Зимбабве и раздел 20 Закона 
о реформе и кодификации уголовного права предусматривают смертную казнь 
за некоторые уголовные преступления35. 

21. МА сообщила, что она зафиксировала случаи незаконных убийств, пыток 
и других видов жестокого обращения с правозащитниками и политическими 
активистами, связанными с Движением за демократические перемены (ДДП),  
в преддверии второго тура президентских выборов в период с марта по июль 
2008 года36. МА обеспокоена тем, что, несмотря на реформирование государст-
венных учреждений, в том числе занимающихся вопросами обеспечения безо-
пасности, проведенное согласно статье 13 ОПС, в течение более двух лет, про-
шедших с момента создания правительства национального единства (ПНЕ) со-
ответствующие меры приняты не были37. 

22. ХРУ сообщила о контрабанде алмазов, коррупции и многочисленных на-
рушениях прав человека, включая убийства, пытки, избиения и использование 
детского труда на месторождениях алмазов Маранге на востоке Зимбабве38. Она 
рекомендовала провести демилитаризацию алмазодобывающей отрасли, начать 
беспристрастное и независимое расследование предполагаемых нарушений 
прав человека, случаев контрабанды алмазов и коррупции и создать механизмы 
для обеспечения большей транспарентности доходов от добычи алмазов, обес-
печив получение общиной Маранге прямой выгоды от добычи алмазов в этом 
районе39. 

23. ХРУ отметила, что серьезной проблемой остаются пытки и другие виды 
жестокого обращения с активистами со стороны полиции и сотрудников разве-
дывательных служб Зимбабве40. В некоторых случаях пытка является элементом 
допросов с пристрастием, а в других она используется как форма наказания41. 
ХРУ рекомендовала провести своевременное, тщательное и беспристрастное 
расследование всех достоверных сообщений о произвольных арестах и задер-
жаниях, чрезмерном применении силы, о пытках и жестоком, бесчеловечном и 
унижающем достоинство обращении со стороны полицейских и других сотруд-
ников государственных органов42. 

24. ПЗОЗ отметили, что содержащийся в статье 15 Конституции запрет жест-
кого, бесчеловечного и унижающего достоинство обращения и пыток носит ог-
раниченный характер43. В Уголовном кодексе и других законах, которые регули-
руют поведение сотрудников государственной безопасности, уголовная ответ-
ственность за пытки не предусмотрена44. ПЗОЗ отметили, что насильственным 
исчезновениям и пыткам подвергаются также и женщины45. 

25. МА сообщила, что она зафиксировала многочисленные нарушения прав 
человека, совершенные сотрудниками Управления охраны правопорядка Рес-
публиканской полиции Зимбабве в центральных полицейских участках Хараре 
и Булавайо46. МА выразила обеспокоенность по поводу целенаправленных дей-
ствий сотрудников государственных служб безопасности против правозащитни-
ков, занимающихся документированием нарушений прав человека и организа-
цией кампаний с целью привлечения к ответственности виновных в нарушени-
ях прав человека, совершенных в прошлом47. 

26. ИБАХРИ отметил многочисленные сообщения об арестах и чрезмерном 
применении силы со стороны полиции48. МА и ПЗОЗ отметили, что практика 
проведения арестов и минимальные нормы обращения с задержанными регули-
руются Законом об Уголовно-процессуальном кодексе и доказательствах 
(ЗУПД) и Регламентом полиции49. ПЗОЗ отметили, что безопасности населения 
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угрожает сущестование других неформальных структур, занимающихся вопро-
сами обеспечения безопасности (военизированные подразделения, объединения 
ветеранов войны), которые подвергают нападкам и запугивают граждан в пе-
риоды проведения избирательных кампаний50. ПЗОЗ отметили, что избиратель-
ное применение уголовного законодательства позволяет некоторым известным 
преступникам избегать ареста51. ПЗОЗ рекомендовали предусмотреть в Консти-
туции гарантии личной неприкосновенности52. 

27. Организация "Фридом хаус" выразила обеспокоенность практикой обра-
щения с заключенными и задержанными лицами исходя из их политических 
убеждений53. Она  отметила, что силы безопасности  безнаказанно  издеваются 
над гражданами, часто игнорируя основные права в ходе проведения задержа-
ний, обысков и арестов имущества. Далее она отметила проблему заключения 
под стражу до начала судебного процесса, поскольку некоторые лица уже более 
десяти лет находятся под стражей без суда и следствия54. 

28. ИБАХРИ сообщил о том, что арест и содержание под стражей борцов за 
права геев являются политически мотивированными55. 

29. ПЗОЗ сообщили о том, что продолжают поступать сообщения о случаях 
насилия в семье. В период 2009−2010 годов было зарегистрировано 10 115 слу-
чаев насилия в семье56. Насильственные действия в отношении женщин по по-
литическим мотивам также продолжают совершать другие негосударственные 
субъекты. С 2007 года от насилия по политическим мотивам пострадало по 
меньшей мере 15 105 женщин57. ПЗОЗ рекомендовали создать во всех полицей-
ских участках административные структуры для расследования случаев наси-
лия в отношении женщин и организовать обучение по вопросу о ЗНС для со-
трудников полиции и судебных органов58. ПЗОЗ рекомендовали приступить к 
проведению общенациональной кампании по повышению осведомленности о 
негативных последствиях насилия в отношении женщин по политическим мо-
тивам59. 

30. ПЗОЗ указали на то, что в Зимбабве отсутствуют законы, предусматри-
вающие уголовную ответственность за торговлю людьми60. ПЗОЗ рекомендова-
ли предусмотреть в уголовном законодательстве наказание за торговлю людьми 
и разработать программы репатриации жертв торговли людьми с созданием не-
обходимых административных структур61. 

31. Глобальная инициатива по искоренению всех форм телесного наказания 
детей (ГИИТНД) отметила, что телесные наказания являются законными в до-
машних условиях62. В Конституции (1979 год, с поправками 1990 года) разре-
шается нанесение "умеренных" телесных наказаний "при соответствующих об-
стоятельствах лицу, не достигшему восемнадцати лет, родителями, опекуном 
или заменяющим их лицом, или же лицом, наделенным любыми полномочиями 
его родителя или опекуна" (статья 15). В Законе об уголовном праве (кодифика-
ция и реформа) (2004 год) указано − в статье 241 − следующее: 2) а) родитель 
или опекун имеет право применять умеренные телесные наказания в дисципли-
нарных целях к своему несовершеннолетнему ребенку или подопечному"63. 
ГИИТНД далее указала, что применение телесных наказаний является закон-
ным к мальчикам в школах согласно статье 241 Закона об Уголовном праве (ко-
дификация и реформа), статье 15 Конституции и статье 66 Закона об образова-
нии (2004 год)64. 

32. ОПРЗ отметили, что законодательство и системы, созданные для защиты 
детей от сексуального насилия, на практике не выполняют возлагаемые на них 
задачи65. ОПРЗ рекомендовали создать во всех полицейских участках комнаты с 
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благоприятной для жертв обстановкой, обеспечив их достаточными ресурсами 
и укомплектовав персоналом, обученным для работы с детьми и общинами в 
благоприятной для детей форме66. 

33.  МДЗД отметило, что Закон о защите и усыновлении/удочерении детей 
(ЗЗУД) Зимбабве запрещает помещение детей во вредные и опасные условия и 
использование их для целей попрошайничества. Вместе с тем из-за крайней 
нищеты широко распространены детский труд на фермах и плантациях, их ис-
пользование в уличной торговле и в качестве попрошаек, что часто имеет место 
"с согласия родителей, которые поощряют такую деятельность, или по их ука-
занию"67. 

 3. Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности,  
и верховенство права 

34. ПЗОЗ сообщили, что право на справедливое судебное разбирательство и 
досудебные права лиц, обвиняемых в совершении уголовных преступлений, за-
креплены в Конституции и других законах, например в ЗУПД68. В этой связи 
по-прежнему существует проблема арестов адвокатов при исполнении ими сво-
их обязанностей по представлению арестованных правозащитников69. Кроме 
того, адвокатов правозащитников не допускают к их клиентам70. ПЗОЗ реко-
мендовали признать роль юристов в законодательстве и предусмотреть гаран-
тии их безопасности71. Кроме того, Юридическое общество отметило, что в не-
которых случаях деятельность адвокатов правозащитников страдает от того, что 
их безопасности угрожают аресты, преследования и другие виды нападок со 
стороны государственных и негосударственных субъектов. Юридическое обще-
ство рекомендовало правительству придерживаться Основных принципов Ор-
ганизации Объединенных Наций, касающихся роли юристов, 1990 года72. 

35. ПЗОЗ указали, что независимость сотрудников судебных органов, пред-
седательствующих в судах вызывает сомнения73. ПЗОЗ рекомендовали обеспе-
чить гарантии независимости судебной системы путем назначения независимой 
комиссии по делам судебных органов в составе лиц, отобранных в процессе 
консультаций с заинтересованными сторонами, занимающимися вопросами 
обеспечения правосудия74. ИБАХРИ рекомендовал обеспечить полную незави-
симость такой комиссии от исполнительной власти с точки зрения как ее член-
ского состава, так и финансирования75. 

36. ИБАХРИ рекомендовал Генеральному прокурору и его представителям 
выполнять свои обязанности честно и беспристрастно и прекратить практику 
автоматического отказа от выпуска под залог, направленную на продление со-
держания под стражей на недельный срок, согласно статье 121 Уголовно-
процессуального кодекса и Закону о доказательствах76. 

37. МА выразила обеспокоенность по поводу непривлечения к ответственно-
сти сотрудников сил безопасности за нарушения прав человека правозащитни-
ков и предполагаемых оппонентов партии ЗАНУ-ПФ77. ИБАХРИ рекомендовал 
расследовать случаи безнаказанности за акты насилия, совершенные во время 
выборов 2008 года78. 

38. ХРУ рекомендовала принять законодательство с целью пересмотра или 
полной отмены вынесенных в прошлом решений о помиловании и амнистии в 
отношении лиц, совершивших серьезные нарушения прав человека. К ним от-
носятся: Указ об амнистии (1) от 18 апреля 1988 года, Указ об амнистии (1) 
1995 года и Указ об амнистии (1) 2000 года79. ПЗОЗ рекомендовали предусмот-
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реть включение в Уголовный кодекс нормы об уголовной ответственности за 
пытки и насильственные исчезновения80. 

39. Организация "Фридом хаус" рекомендовала немедленно освободить всех 
политических заключенных, лишенных свободы за свои политические убежде-
ния, и всех лиц, которые не представляют угрозу национальной безопасности и 
не являются сторонникам насилия, в то время как лиц, ответственных за пытки 
и жестокое обращение с заключенными, привлечь к ответственности, а жертвам 
таких действий предоставить компенсацию81. МА рекомендовала обеспечить, 
чтобы полиция предоставляла всем задержанным лицам, включая правозащит-
ников, доступ к своим адвокатам, медицинскому обслуживанию, питанию и 
возможность удовлетворять другие нужды82. 

40. ОПРЗ сообщили о том, что Зимбабве обнародовала законы в целях поощ-
рения и соблюдения прав детей, находящихся в конфликте с законом83. Несмот-
ря на наличие законодательных актов по регулированию деятельности системы 
отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, проблема заключа-
ется в том, что судьи не применяют предусмотренные ими меры защиты. В силу 
этого некоторые дети вынуждены подвергаться тяготам судебного разбиратель-
ства. Другой проблемой является применение телесных наказаний в качестве 
меры наказания84. МДЗД сообщило о том, что данная система не предусматри-
вает оказание бесплатных юридических услуг несовершеннолетним, чьи роди-
тели или опекуны не имеют средств нанять адвоката85. МДЗД рекомендовало 
улучшить систему отправления правосудия в отношении несовершеннолетних и 
гарантировать несовершеннолетним право на юридическую помощь86. МДЗД 
рекомендовало принять всеобъемлющий закон о детях с последовательной ком-
плексной всеохватывающей структурой и системой для сведения воедино соот-
ветствующих законов, мер политики, процедур и протоколов87. 

41. ГИИТНД отметила, что Конституцией предусмотрены телесные наказа-
ния "во исполнение приговора или решения суда в отношении лиц мужского 
пола в возрасте до восемнадцати лет в качестве меры наказания за нарушение 
любого закона"88. В Уголовно-процессуальном кодексе и Законе о доказательст-
вах телесные наказания указаны в качестве возможной меры наказания для 
мальчиков, осужденных за любое преступление, и содержится предписание от-
носительно порядка ее применения. Кроме того, порядок исполнения приговора 
о телесном наказании изложен в Законе о тюрьмах. Телесные наказания явля-
ются законными в качестве дисциплинарной меры в пенитенциарных учрежде-
ниях согласно статье 15 Конституции и статье 241 Закона об уголовном праве 
(кодификация и реформа)89. ГИИТНД далее отметила, что телесные наказания 
являются законными в учреждениях альтернативного ухода также согласно 
Конституции и Закону об уголовном праве (кодификация и реформа)90. 

 4. Право на неприкосновенность частной жизни, вступление в брак 
и семейную жизнь 

42. ПЗОЗ рекомендовали предусмотреть в Законе о браках запрет на вступ-
ление в брак детей91. 

43. По оценкам ОПРЗ, в 2009 году 45% детей в возрасте до пяти лет в город-
ской местности и 70% в сельской местности не имели свидетельств о рожде-
нии92. ОПРЗ рекомендовала внести изменения в Закон о регистрации рождений 
и смертей, с тем чтобы обеспечить выдачу свидетельств о рождении всем де-
тям, рожденным в Зимбабве, независимо от происхождения их родителей93, де-
централизовать регистрацию рождений путем передачи соответствующих пол-
номочий на районный уровень и внедрять информационно-коммуникационные 
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технологии для улучшения учета рождений и ведения соответствующей доку-
ментации94. ПЗОЗ рекомендовали принять закон, признающий равное право 
женщин регистрировать своих новорожденных без привлечения мужчин95 и 
разрешающий зимбабвийским мужчинам или женщинам, вступающим в брак с 
иностранцами, сохранять свое зимбабвийское гражданство во избежание воз-
никновения случаев безгражданства96. 

44. Организация "АРК Интернэшнл", ИЛГА и европейское отделение ИЛГА 
рекомендовали Совету по правам человека призвать Зимбабве привести свое за-
конодательство в соответствие со своими обязательствами по обеспечению ра-
венства и недискриминации и своими международными обязательствами по 
правам человека, отменив все положения, которые могут быть использованы 
для установления уголовной ответственности за сексуальные отношения между 
действующими по обоюдному согласию взрослыми лицами97. 

 5. Свобода религии и убеждений, выражения мнений, ассоциации и мирных 
собраний и право на участие в общественной и политической жизни  

45. ХРУ рекомендовала отменить или изменить законы, которые нарушают 
право журналистов на свободу выражения мнений, такие как Закон о доступе к 
информации и защите частной жизни, Закон о службах вещания и Закон об ох-
ране общественного порядка и обеспечении безопасности98. 

46. ХРУ, МА, ИБАХРИ и ПЗОЗ выразили озабоченность по поводу ограни-
чения свободы печати и средств массовой информации99. ИБАХРИ отметил, что 
после истечения срока действия ОПС и объявления Президентом досрочных 
выборов до завершения процесса разработки новой конституции в стране уже-
сточились требования к политической лояльности, при этом принимаются меры 
для подавления оппозиционных настроений100. 

47. ПЗОЗ отметили, что Закон о реформе и кодификации уголовного права 
(Уголовный кодекс) предусматривает состав в виде преступной клеветы и дру-
гие нечеткие составы преступлений в виде оскорбительного отношения к зако-
нам (оскорбление Президента в качестве должностного лица) и распростране-
ния ложных сообщений101. ИБАХРИ указал, что, хотя в Закон о доступе к ин-
формации и защите частной жизни и в Закон о службах вещания были внесены 
поправки, законы о диффамации по-прежнему существуют и широко применя-
ются102. ПЗОЗ отметил, что Закон о перехвате сообщений наделяет правитель-
ство правом осуществлять контроль за сообщениями без каких-либо ограниче-
ний103. ХРУ рекомендовала отменить или изменить все национальные законы, 
которые несовместимы с международными нормами и стандартами в области 
прав человека, включая Африканскую хартию прав человека и народов104. 

48. ПЗОЗ отметили, что по-прежнему жестко регулируется деятельность не-
правительственных организаций в результате принятия Закона о частных доб-
ровольных организациях (ЗЧДО)105. 

49. МА сообщила о том, что права на свободу выражения мнений, ассоциа-
ции и мирных собраний были урезаны, в том числе путем принятия репрессив-
ного законодательства, прежде всего Закона об охране общественного порядка 
и обеспечении безопасности (ЗОПБ)106. Правозащитники подвергаются произ-
вольному задержанию и незаконно содержатся под стражей в течение длитель-
ного времени, превышающего предусмотренные законом 48 часов107. Другим 
лицам за участие в мирных акциях протеста предъявляются обвинения на осно-
вании ЗОПБ или Закона о кодификации уголовного права. Некоторые из них со-
общают о том, что, находясь под стражей в полиции, они подвергались пыткам, 
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бесчеловечному или унижающему достоинство обращению108. МА сообщила о 
том, что нарушения в отношении правозащитников, находящихся под стражей в 
полиции, часто имеют чисто гендерную направленность и оказывают конкрет-
ное гендерное воздействие на правозащитников из числа женщин109. МА также 
сообщила о том, что ее сотрудники наблюдали и документально зафиксировали 
случаи незаконной слежки за деятельностью правозащитников со стороны по-
лиции и разведывательных служб110. ПЗОЗ и МА рекомендовали отменить те 
положения ЗОПБ и Уголовного кодекса, которые ограничивают свободу собра-
ний111. 

50. Сеть по вопросам поддержки выборов Зимбабве (СПВЗ) указала на то, 
что в Конституции следует четко прописать положения, касающиеся функций, 
полномочий и самостоятельности избирательного органа112. ПЗОЗ отметили, 
что в стране отсутствует независимый избирательный суд для рассмотрения 
жалоб в связи с выборами, так как состав Верховного суда, который выполняет 
функции такого избирательного суда, скомпрометировал себя в значительной 
степени113. ПЗОЗ рекомендовали четко прописать в Конституции то, что все 
должны уважать законные результаты выборов и не препятствовать передаче 
власти114. ПЗОЗ рекомендовали создать независимый избирательный суд для 
оперативного рассмотрения избирательных споров115. СПВЗ подчеркнула, что 
Зимбабве необходима избирательная система, которая бы учитывала проблемы 
гендерного неравенства на ключевых политических должностях и проблему 
меньшинств. Инвалиды должны получить возможность участвовать в выборах в 
качестве избирателей, кандидатов и организаторов выборов116. 

51. СПВЗ отметила, что все сотрудники избирательных органов должны 
иметь гарантии своей безопасности со стороны правительства и всех своих де-
партаментов в период, предшествующий проведению выборов, во время выбо-
ров и после них117. ХРУ рекомендовала провести расследование сообщений о 
случаях насилия, совершенных полицейскими, сотрудниками разведслужб и 
сторонниками политических партий во время выборов, и привлечь виновных к 
суду118. 

 6. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

52. ПЗОЗ выразили обеспокоенность по поводу ухудшения положения на 
рынке труда в результате осуществления Закона о национализации и расшире-
нии участия граждан в экономике 2008 года119. ПЗОЗ рекомендовали поддержи-
вать создание неформальных предприятий и проводить консультации до приня-
тия законов, которые способны отрицательно повлиять на источники средств к 
существованию120. 

 7. Право на социальное обеспечение и достаточный жизненный уровень 

53. В СП1 рекомендуется создать учитывающую потребности детей рамоч-
ную стратегическую структуру социальной защиты для эффективного оказания 
услуг121. МДЗД предложило создавать общинные центры для родителей и детей, 
в которых они могли бы собираться и решать различные социальные пробле-
мы122. 

54. ПЗОЗ отметили, что право на охрану здоровья Конституцией не защище-
но и что отсутствуют конкретные законы или программы в области охраны ма-
теринского здоровья123. На осуществлении права на достаточный жизненный 
уровень также отрицательно сказываются низкий уровень определяющих со-
стояние здоровья населения факторов, включая доступ к безопасной питьевой 
воде, основным санитарным услугам, жилью, продовольствию и питанию и 
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своевременной/надлежащей медицинской помощи. В 2008−2009 годах это при-
вело к вспышке холеры, которая охватила все десять провинций страны124. На 
сегодняшний день Зимбабве по-прежнему страдает от острой нехватки воды и 
неисправности канализационной системы, при этом мало что делается для реа-
билитации инфраструктуры водоснабжения125. ПЗОЗ рекомендовали, чтобы 
право на здоровье и чистую воду было закреплено в Конституции, 15% нацио-
нального бюджета выделялось на цели здравоохранения, государство обеспечи-
вало безопасной и адекватного качества питьевой водой жителей городских и 
сельских районов и чтобы была создана комиссия по вопросам здравоохране-
ния126. ПЗОЗ также рекомендовали организовать подготовку акушерок в сель-
ских районах в целях предоставления доступной бесплатной антиретровирус-
ной терапии сельским женщинам и организовать программы обеспечения ле-
карствами сирот и других уязвимых детей, живущих с ВИЧ/СПИДом127. 

55. ПЗОЗ указали, что административная практика государственных субъек-
тов на протяжении последних четырех лет не привела к улучшению обеспече-
ния жильем граждан, а также тех лиц (речь идет по крайней мере о 200 000 че-
ловек), чьи дома были снесены в ходе кампании 2005 года128. ПЗОЗ рекомендо-
вали передать функции жилищного строительства местным властям129. Кроме 
того, ПЗОЗ и МА рекомендовали осуществить рекомендации, сформулирован-
ные в 2005 году Специальным посланником Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам населенных пунктов в Зимбабве130. МА 
рекомендовала в рамках настоящих консультаций с пострадавшими общинами 
разработать всеобъемлющую основанную на правах человека жилищную про-
грамму для решения жилищных проблем всех лиц, пострадавших от операции 
"Мурамбатсвина"131. МА рекомендовала прекратить все насильственные высе-
ления, в том числе путем обеспечения соблюдения четкого запрета на принуди-
тельное выселение, а также разработать и внедрить руководящие принципы в 
отношении выселения, которые бы соответствовали международному праву в 
области прав человека. До принятия таких мер необходимо ввести мораторий 
на массовые выселения132. Она также рекомендовала обеспечить минимальный 
уровень гарантий владения жильем с целью обеспечения правовой защиты всех 
лиц от принудительного выселения133. 

56. ПЗОЗ сообщили о том, что в Конституции признается право на владение 
имуществом с некоторыми ограничениями, например в случае его приобрете-
ния государством. Конституция также лишает суды полномочий определять за-
конность приобретения земель правительством. ПЗОЗ рекомендовали разре-
шить судам выносить решения по всем земельным вопросам в стране134. 

 8. Право на образование и на участие в культурной жизни общества  

57. Фонд марианистов за международную солидарность − ОНЛУС (ФММС) 
сообщил, что в 2011 году Министерство образования, спорта, искусства и куль-
туры, которое отвечает за образование с дошкольного возраста до 18 лет, а так-
же за образование взрослых и неформальное образование, и Министерство 
высшего образования получили самые крупные ассигнования из общего госу-
дарственного бюджета135. ФММС далее отметил, что образование в Зимбабве не 
является бесплатным, поскольку учащиеся обязаны вносить плату за обучение, 
а также предоставлять средства на цели развития своего учебного заведения. 
По данным ФММС, многие школы взимают сборы на цели развития, которые 
могут позволить себе не все родители. ФММС указал на отсутствие законода-
тельства, обязывающего родителей или государство обеспечивать, чтобы дети 
ходили в школу136, и отметил, что процент бросивших начальную и среднюю 
школу выше среди девочек, чем среди мальчиков137. МДЗД отметило, что  на 
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число бросивших школу повлияло также увеличение масштабов нищеты и пан-
демия СПИДа138. 

58. ФММС отметил, что наличие специализированных школ, т.е. специаль-
ных школ для инвалидов, не позволяет обеспечить равенство возможностей. 
В то же время очень немногие учителя обычных школ обладают необходимыми 
навыками для работы с учащимися, имеющими особые образовательные по-
требности139. ФММС рекомендовал, в частности, гарантировать бесплатное на-
чальное образование для всех детей и наличие средних школ, обеспечить обу-
чение по вопросам прав человека, повысить зарплату и улучшить условия труда 
учителей и выделять адекватные ресурсы для повышения качества образова-
ния140. 

59. ОПРЗ сообщили, что низкое качество образования обусловлено рядом 
факторов141. ОПРЗ рекомендовали отменить плату за обучение и сборы, ввести 
всеобщее бесплатное начальное образование и субсидировать плату за обучение 
и сборы в средней школе. ОПРЗ также рекомендовали разработать инициативы, 
направленные на улучшение качества образования, такие, как организация те-
кущей переподготовки для всех работающих учителей. Они рекомендовали вы-
делять школам безвозмездные целевые субсидии непосредственно на развитие 
инфраструктуры и текущее обслуживание с уделением особого внимания отда-
ленным сельским районам142, и выполнять Дакарскую декларацию 2000 года, 
которая требует выделять 20% национального бюджета на цели образования143. 

 9. Внутренне перемещенные лица 

60. ПЗОЗ сообщили о том, что самыми многочисленными категориями ВПЛ 
являются сельскохозяйственные рабочие и члены их семей, которые были пе-
ремещены в результате ускоренной программы земельной реформы, начатой в 
2000 году и продолжающейся по настоящее время, и лица, перемещенные в ре-
зультате произвольного выселения в городах и поселках Зимбабве144. 

61. По данным ПЗОЗ, перемещение было вызвано проводимыми правитель-
ством кампаниями против занимающихся неформальными горными разработ-
ками лиц и политически мотивированным насилием145. ПЗОЗ рекомендовали 
государству и горнодобывающим компаниям придерживаться международных 
стандартов в своих отношениях с общинами, а законодательному органу − при-
нять закон, предусматривающий реализацию горнодобывающими компаниями 
проектов по линии социальной ответственности корпораций в общинах146. 

 III. Достижения, виды передовой практики, проблемы 
и трудности 

62. ОПРЗ высоко оценили приверженность Зимбабве делу защиты прав де-
тей, что выразилось в ратификации Конвенции о правах ребенка и Африканской 
хартии прав и основ благосостояния ребенка147. ОПРЗ одобрили пересмотр За-
кона о защите детей в 2001 году и принятие ряда инициатив, таких как Система 
создания благоприятных условий для жертв и Национальный план действий в 
интересах сирот и уязвимых детей148. Они также одобрили создание Совета по 
вопросам благосостояния детей, разработку Национальной программы дейст-
вий и учреждение Межведомственного комитета по правам человека и между-
народному гуманитарному праву149. Они указали, что, к сожалению, правитель-
ство не выделяет достаточных ресурсов этим важным структурам150. 



 A/HRC/WG.6/12/ZWE/3 

GE.11-15206 13 

 IV. Основные национальные приоритеты, инициативы 
и обязательства 

Информация отсутствует. 

 V. Создание потенциала и техническая помощь 

Информация отсутствует. 
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